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- Wirth Industrie Serv]cpeqémbH & Co, KG - Driliberg - D-97980 Bad Mergsnthein DELIVERY N OTE
" e RN
-~ Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85187275
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
Delivery Note Date 15.04.2021
KU = B - NA@ EL $.r.l. Print Date 15.04.2021
ACCETTAZIONE MERCE gggpp[ng Type $0
ipping Paint Central store
Quantita dichiarata: ,[60*9’9 Page 1/2
Quantita effettiva: =
Tipo Imballaggio Your Sales Representative
4 David Kommer
Quantita lmbaﬂ!
Conformits alle schede d'1mba1lo. @"- M +49170 633-6881

T +497931 91-2518
F +497931 91-4679

Firma E david.kommer@wuerth-industrie.com
9L 90§26

Your Contact In Bad Mergentheim
o Stephanie Kdéhler
St 20 6556 T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

Data controllo: 24| ©

UVE &U LZ-LH- 1wy

— E stephanie.koehler@wuerth-
L industrie.com ~
= "z Dear Sir or Madam: vy i
[
e
=——— Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unlcading Point 14249
-3
Tma— e
= Your Data Our Data
———  Your Purchase Ord 550004330501 Proc. No.; 0079871
= Purch.order date 17.01.2020 Sales Order 30456901
Date 14.04.2021
Vendor No. - 91000716
Created by " Stephanie Kohler
Line ltem No. PU* CeO Quantity Internal Data
Ord, item Item Dascription Cust, Tariff Code Weight
your item ) Expiry Date
10 0991211112 094 400 E-IT 16,000 PC
10 Automotive aricles 87084099 505.6 KG
AISCR-PLUG-5.8-ZN12/CN/T2-M18X1,5-DRW
Lot 4306367440
Customer ltem Number 9009027915
5
No. of Packages 1
Total Weight 5341 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2
5
§ * PU = Pack unit
3: Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (07931 91-0 - F +49 {0j7931 $14000 - info@wuserih-industie, cum - www.wrerth-industrie,com
oS Address: Drillberg - 37980 Bad Mergentheim - Headguarter in Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 680768
a Unlimited pariner: Warth Indusirie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsaw, county court Stuttgart HRB 590633
S Managing Directors: Rainer Birkart, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otio, Eberhard Scheuber



DVF 4012-DR-10/20

Delivery Number
Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85187275 marked
in column CoO with E-'.." ariginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-8, NO, Lt

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FC, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that; No cumulation applied o~
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 19.04.2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created autematically and is valid without a signature.

B2 \WWURTH

85187275
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header, Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/defwuerthindustrie/agb.php

Shipping Point

WKL2




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

— a

~—

)

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z ) “ /) 4

Sendet / Mitlenta

VAT-D-Na. /N® partitz IVA
™

=

DHI: FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MT)

Date / Dala

21-APR-2021

A &Y G ——
AL G/ A~

025

N RINAN

Collection address / indirtze del luoge di carten (i ritho)

Qrder Code f Ordine di tresporio

MIL-DF~0025950

Dellveg ferms / Terminal address /
Congizionl di rasporlo Indurizza terminale
Diree domiclle D EXWOIKS
m“’"' L’i‘;::gb” DHL: GLOBAL FORWARDING (I
D;ouam;g Dgﬂ Sz POZZUOLO MARTESANA (MILAN
Oleetpoget, Dironpage{ VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Consignes / Destinatarla VAT-ID-Ng, / N° parhiz VA Dﬂ","d';f"m u,h',j:;z;_‘am I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA D:Jt;rrs nnpag.  [Tel:439 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Addtionel tenspor lasurance / Terminal relecence f
Numero di dossler
Delivery address / Indirizo d consegna della merce (F [ PalLPcn0das29
Gurrency !  Valus forinsurance/ Customer’s relerence /
Valuta Valore daassicurare Riferimenti det cliente
NolBRRT-FII=-0001 081
Terminal l arrivo Contact tel,
Terminal de destination Numero telefonico

BART + 38 / 80 5315811
tarks and numbers Quantty Paking  peseriplin of goods Customs'Eninumber] Gross welght In kg Value (with cumrency)
Marchs e numer Cuanlity (mbaliaggio  Ceserizlone defla merce Tariffadoganale | Pesoordoin kg Valore (con valutz)
11 |PAL, VARIO 4991.5
Payablg weight in kg Total grass welght fn kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TaAX UNPAID Pesa lassabife in kg Totala pesa lordo in kg
Dim, x tmx emx tm= 4 .12 8w 2.20 v 4,991.50 4991.5
, KUEHMNE+MNAGEL sl
Special consignments / Richiests paricolari Via dai f“c!:mini. sric- 70026 Modugno (RA)
Special instrections / Istruzioni pariicolari Enclosures / Allegall
(U ceo YA
A W DAV 4- RoF'FA"
icevuto con riserva di
- LY L. | ]
veiifica su qualita e quantita i
i

mﬁrﬁo@!ﬁmml ﬂﬂ? 70025 Modugno (BA)

2 A RBR 2071

Goliechion at sender Delivery o consigres IMPORYANT According to GHR, ransport damages hava o b rolzd o0 Lhe tranpert
Ritir dal mitente Consegna al destinatario orter (POD) upon delivery of tha visiala

nelified in wrilng to the responsible EUROCONNECT 1en'mnal within 7 days aner delvery.
Dale /Dafa Dalef Data
Tima / Orarlo Time/ Orerio
Drivers slgnature / Firma dellautista Consignee’ signature Consignes's name in block letters

Firma del destingtario

Noma di chi firma In stampatello

L

Ricavri’fo kon rizerva di

verfica sufuvliitd o guantitd”

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consigniments.

Tutte le spadiziont EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall dl trasporto EURQCONNECT



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

-

- &

T TR

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

Sender / Miltenle ( VATHD-No. /N® partita IVA

-

DHL FREIGHT (SWEDEN) AB
VERKTYGSVAGEN

BOX 444

S-55116 JONKOPING

Tel: 036-151544

= = A A SRR ——
14-APR-2021 By’ ) oy e Ay ——

I 1402315896808360

Collection address / Indirizzo del duogo di carico (di ritiro)
SURA MAGNETS 2B

RINGVAGEN 40C

Order Code { Qrding di trasparta
NRK~EC~9680836

Delivery terms /
Condizioni di frasporte

D liee domicite I:I ex works

Terminal address /
Irdirizzo leminale

S-61431 SODERKOPING i {m ::gbﬂ DHI, FREIGHT (SWEDEN) AB
PERNILLA GAMBE, +46(0) 121 353 10 Dgouanaa]hg Dg" sdugarlldatu NORRKOEPING
n|
e, i von g KOMMENDANTVAEGEN
Consignes/ Deslinalaria VATID-. / N° parita IVA Dﬂ.“,".,';;"’paglﬂﬂi‘,”d?,";_“’d S-601 16 NORRROEPING
MAGNA PT S.P.A. Eluthers ronpag.  |Tel:+46 11 21 94 00
o Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO BXW
.r Tel: Additonal trnsport Insurance/ Terinal reference /
s 0221040930529 Niumeto o dosser
Belivery address / ndirzzo dl censegna délla merca E iy
Currency/  Value for insurance / Custamer’s rel
MAGNA PT S.P.A, Valula Valore da assiouware ﬁ:;:;?r?;:ﬁ Eiﬁff;ﬁ;'
Mo N
Terminal di arrhy Contact tel,
VIA DEL CICLAMINI 4 . o
I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
., Tel:
Marks and numbers Quantly Packing— Description o} goads Customs’ il number] Gross welght in kg Valua (with currency)
Marche & numesi Quaniit Imballagglo  Descrizione cefla merce Tarittadoganalz | Peso lordain kg Valore {con valuta)
iT GO0ODS
IT 1 |ZH GOODS 190.0
IT 1 [2ZH GO0DS 190.0
IT 1 |2H GOODS 190.0
IiT 1 |ZH GO0Ds 190.0
IT 1 |ZH GO0ODS 190.0
Payatle weigh In kg Total gross weight inkg
EX WORKS Pasatassablle n'kg Tolale pasa lordo n kg
Dim. X om X cmy on = 1.295nw 0.00 W 950.00 950.0
Special consignments / Richlests particolari
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures [ Allegali
= o vER4w OKUEHNE-NAGEL s.u.
Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno {BA
s PEMAX gno (BA)
DAVEGEATIE
Gnllleclmn at sender Delivery to mnslgn!e' L= bl CM, ] ] i 7 a0 STnagme O sender d (BA)
Ritlra dal miltente CunsegnaW&a 5U qﬁzi w& & dellna uﬂhm ae:n r::lai wﬁﬂ?‘ﬂ}é yﬂgwﬁm o bM|mﬁ dk[hiﬁﬁ'.lMO ugno
Data /Data Data/ Data
Time / Orarip Time/ Grarlo
Drvers signature / Firma dell'autista Conslgnees signature Consignee’s name In block letters R
Firma del destinatario Nome dl chi firma in stampatelio n -; i ~ n I

\ ﬁn—-’ifa a auantlta

\ - 'FEJ"‘“\

QLA S

EURQCONNEGT Tranaport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasporto EUROCONNECT 1



